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(Sdělení) 

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Povolení státní podpory podle ustanovení článků 107 a 108 SFEU 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP) 

(2011/C 40/01) 

Datum přijetí rozhodnutí 5.10.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 159/10 

Členský stát Francie 

Region Départements d'outre-mer 

Název (a/nebo jméno příjemce) Régime d’aides à caractère social au bénéfice de certaines catégories de 
personnes ayant leur résidence habituelle dans l'une des collectivités 
suivantes: la Guadeloupe, la Guyane, la Martinique, Mayotte, la 
Nouvelle-Calédonie, la Polynésie française, La Réunion, Saint-Barthélemy, 
Saint-Martin, Saint-Pierre-et-Miquelon et Wallis-et-Futuna 

Právní základ Loi n o 2009-594 du 27 mai 2009 pour le développement économique 
des outre-mer (article 50); Projets de décret et d'arrêtés d'application 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Podpora sociálního charakteru jednotlivým spotřebitelům 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 52 mil. EUR 

Míra podpory 100 % 

Délka trvání programu 1.7.2010 – Neomezená 

Hospodářská odvětví Letecká doprava 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Ministère de l'Outre-mer (DéGéOM) 
27 rue Oudinot 
75007 Paris 
FRANCE 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Datum přijetí rozhodnutí 26.10.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 299/10 

Členský stát Německo 

Region Freistaat Bayern 

Název (a/nebo jméno příjemce) Richtlinie zur Förderung der Breitbanderschließung in ländlichen Gebi
eten (Breitbandrichtlinie) 

Právní základ Art. 23, 44 Bayerische Haushaltsordnung Gesetz über die Gemein
schaftsaufgabe „Verbesserung der Agrarstruktur und des Küstenschutzes“ 
(GAK-Gesetz) 
Grundsätze zur Förderung der integrierten ländlichen Entwicklung (ILE) 
— Teil B im GAK-Rahmenplan 2008-2011 
Breitbandrichtlinie des Freistaats Bayern 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 57 mil. EUR 
Celková částka plánované podpory 57 mil. EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2011 

Hospodářská odvětví Pošty a telekomunikace 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Regierung von Mittelfranken 
Promenade 27 
91522 Ansbach 
DEUTSCHLAND 

Regierung von Niederbayern 
Regierungsplatz 540 
84028 Landshut 
DEUTSCHLAND 

Regierung von Oberbayern 
Maximilianstraße 39 
80538 München 
DEUTSCHLAND 

Regierung von Oberfranken 
Ludwigstraße 20 
95444 Bayreuth 
DEUTSCHLAND 

Regierung der Oberpfalz 
Emmeramsplatz 8 
93039 Regensburg 
DEUTSCHLAND 

Regierung von Schwaben 
Fronhof 10 
86152 Augsburg 
DEUTSCHLAND 

Regierung von Unterfranken 
Peterplatz 9 
97070 Würzburg 
DEUTSCHLAND 

Další informace —
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Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 12.10.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 391/10 

Členský stát Německo 

Region Hessen 

Název (a/nebo jméno příjemce) Broadband development in Hessen 

Právní základ 1. Gesetz über die Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der Agrar
struktur und des Küstenschutzes“ (GAK-Gesetz); 

2. Förderung der integrierten ländlichen Entwicklung (ILE) 
3. Teil B im GAK-Rahmenplan 2008-2011 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Předpokládané roční výdaje 0,7 mil. EUR 
Celková částka plánované podpory 2,1 mil. EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2012 

Hospodářská odvětví Pošty a telekomunikace 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Kommunen in Hessen 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 21.10.2010 

Odkaz na číslo státní pomoci N 425/10 

Členský stát Itálie 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Rinnovo del regime di ricapitalizzazione a favore del settore finanziario 
in Italia introdotto con l'art. 12 del DL 28.11.2008 convertito nella 
L 29.1.2009 n. 2 e successivo DM attuativo del 25.2.2009 

Právní základ DL 5 agosto 2010 n. 125 art. 2 comma 1 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Podpora na nápravu vážných poruch ve fungování hospodářství
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Forma podpory Jiné formy účasti soukromého kapitálu 

Rozpočet — 

Míra podpory — 

Délka trvání programu do 31.12.2010 

Hospodářská odvětví Finanční zprostředkovatelství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Ministero dell'Economia e Finanze 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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